
Πρόταση οδηγίας του Συµβουλίου σχετικά µε την τροποποίηση της οδηγίας 69/208/ΕΟΚ περί εµπορίας
σπόρων προς σπορά των ελαιούχων και κλωστικών φυτών

(2002/C 203 E/35)

COM(2002) 232 τελικό — 2002/0105(CNS)

(Υποβλήθηκε από την Επιτροπή στις 14 Μαΐου 2002)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως
το άρθρο 37,

την πρόταση της Επιτροπής,

τη γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου,

τη γνώµη της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής,

Εκτιµώντας τα εξής:

(1) Οι σπόροι συνδυασµών ποικιλιών ελαιούχων και κλωστικών
φυτών πρέπει να περιλαµβάνονται στο πεδίο εφαρµογής της
οδηγίας 69/208/ΕΟΚ του Συµβουλίου (1). Πρέπει επίσης να
καθοριστούν οι όροι που πρέπει να πληρούνται από τους συν-
δυασµούς ποικιλιών όπως το χρώµα της επίσηµης ετικέτας που
απαιτείται για τις συσκευασίες πιστοποιηµένων σπόρων συνδυα-
σµών ποικιλιών.

(2) Λόγω της αυξανόµενης σηµασίας τους στην Κοινότητα, οι
σπόροι ποικιλιών υβριδίων ελαιούχων και κλωστικών φυτών
πρέπει επίσης να περιλαµβάνονται επιπλέον εκείνων των ηλία-
νθων, στο πεδίο εφαρµογής της οδηγίας 69/208/ΕΟΚ.

(3) Η οδηγία αυτή λόγω του επείγοντος χαρακτήρα της πρέπει να
εφαρµοστεί από τις 30 Ιουνίου 2002. ∆εδοµένης της αυξανό-
µενης σηµασίας των εν λόγω σπόρων στην Κοινότητα, η Επι-
τροπή εξέδωσε, το 1995, την απόφαση 95/232/ΕΚ της Επι-
τροπής (2) που έχει ως στόχο τον καθορισµό των όρων που
πρέπει να πληρούνται από τους σπόρους υβριδίων και συνδυα-
σµών ποικιλιών ελαιοκράµβης και γογγυλοκράµβης. Η από-
φαση αυτή λήγει στις 30 Ιουνίου 2002.

(4) Συνεπώς, η οδηγία 69/208/ΕΟΚ πρέπει να τροποποιηθεί ανα-
λόγως.

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ Ο∆ΗΓΙΑ:

Άρθρο 1

Η οδηγία 69/208/ΕΟΚ τροποποιείται ως εξής:

1. Στο άρθρο 2, η ακόλουθη παράγραφος παρεµβάλλεται µετά την
παράγραφο 1β:

«1γ. Οι τροποποιήσεις που πρέπει να πραγµατοποιηθούν
στην παράγραφο 1(Β) και (Βα) µε σκοπό να συµπεριληφθούν

στο πεδίο εφαρµογής της παρούσας οδηγίας τα υβρίδια των
ελαιούχων και κλωστικών φυτών εκτός από τον ηλίανθο εγκρί-
νονται σύµφωνα µε τη διαδικασία που ορίζεται στο άρθρο 20.»

2. Στο άρθρο 10 παράγραφος 1) στοιχείο α), η ακόλουθη πρό-
ταση παρεµβάλλεται µετά τη δεύτερη πρόταση:

«Στην περίπτωση πιστοποιηµένων σπόρων συνδυασµών ποικι-
λιών, η ετικέτα πρέπει να έχει µπλέ χρώµα και να φέρει διαγώνια
πράσινη γραµµή.»

3. Στο άρθρο 14 παράγραφος 1, οι όροι «Οδηγία 70/457/ΕΟΚ»
αντικαθίστανται από το ακόλουθο κείµενο:

«Οδηγία 70/457/ΕΟΚ (*)

___________
(*) ΕΕ L 225 της 12.10.1970, σ. 1, όπως τροποποιήθηκε

τελευταία µε την οδηγία 98/95/ΕΚ (ΕΕ L 25 της 1.2.1999,
σ. 1)».

4. Παρεµβάλλεται το ακόλουθο άρθρο 14β:

«Άρθρο 14β

1. Τα κράτη µέλη επιτρέπουν την εµπορία των σπόρων ελαι-
ούχων και κλωστικών φυτών µε τη µορφή συνδυασµών ποικι-
λιών.

2. Για τους σκοπούς της παραγράφου 1:

— ως “συνδυασµός ποικιλιών” νοείται ο συνδυασµός πιστοποι-
ηµένων σπόρων προς σπορά προσδιορισµένου υβριδίου που
εξαρτάται από επικονιαστή που έχει γίνει επίσηµα αποδεκτό
σύµφωνα µε την οδηγία 70/457/ΕΟΚ µε πιστοποιηµένο
σπόρο προς σπορά ενός ή περισσοτέρων προσδιορισµένων
επικονιαστών που έχουν επίσης γίνει αποδεκτοί και που
έχουν συνδυαστεί µε µηχανικό τρόπο σε αναλογίες που
έχουν καθοριστεί από κοινού από τους υπεύθυνους για τη
διατήρηση των συστατικών αυτών και ο συνδυασµός αυτός
έχει ανακοινωθεί στην πιστοποιούσα αρχή,

— ως “υβρίδιο που εξαρτάται από επικονιαστή” νοείται το
αρσενικό στείρο συστατικό στο “συνδυασµό ποικιλιών”
(θηλυκό συστατικό),

— ως “επικονιαστής(ες)” νοείται το συστατικό που προκαλεί
την επικονίαση µέσα στο “συνδυασµό ποικιλιών” (αρσενικό
συστατικό),
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(1) ΕΕ L 169 της 10.7.1969, σ. 3. Οδηγία που τροποποιήθηκε τελευταία
µε την οδηγία 98/96/ΕΚ (ΕΕ L 25 της 1.2.1999, σ. 27).

(2) ΕΕ L 154 της 5.7.1995, σ. 22. Απόφαση που έχει τροποποιηθεί τελευ-
ταία µε την απόφαση της Επιτροπής 99/84/ΕΚ (ΕΕ L 27 της 2.2.1999,
σ. 31).



3. Ο σπόρος του θηλυκού και του αρσενικού συστατικού
επικαλύπτεται µε τη χρήση διαφορετικά χρωµατισµένων επικα-
λύψεων σπόρων.»

Άρθρο 2

1. Τα κράτη µέλη θέτουν σε ισχύ τις αναγκαίες νοµοθετικές,
κανονιστικές και διοικητικές διατάξεις για να συµµορφωθούν µε
την παρούσα οδηγία πριν τις 30 Ιουνίου 2002. Πληροφορούν
αµέσως την Επιτροπή σχετικά.

Οι διατάξεις αυτές όταν θεσπίζονται από τα κράτη µέλη, αναφέ-
ρονται στην παρούσα οδηγία ή συνοδεύονται από παρόµοια ανα-
φορά κατά την επίσηµη δηµοσίευσή τους. Οι λεπτοµερείς διατάξεις
για την αναφορά αυτή θεσπίζονται από τα κράτη µέλη.

2. Τα κράτη µέλη ανακοινώνουν στην Επιτροπή το κείµενο των
ουσιωδών διατάξεων εσωτερικού δικαίου τις οποίες θεσπίζουν στον
τοµέα που διέπεται από την παρούσα οδηγία.

Άρθρο 3

Η παρούσα οδηγία αρχίζει να ισχύει την έβδοµη ηµέρα µετά τη
δηµοσίευσή της στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοι-
νοτήτων.

Άρθρο 4

Η παρούσα οδηγία απευθύνεται στα κράτη µέλη.
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